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Wanglen no derramó sus lágrimas de plata
Para que las llevaras al mercado
Entiende wingka
Que precio es distinto de valor
Te han colonizado
Hasta las líneas de las manos
Allí donde había amorAllí donde había amor
20 tanques
200 escudos
2.000 efectivos armados
Rodeando la ruka
Nos llegan balas
Les lanzamos barro
Cómo celebrarCómo celebrar
La llegada de un sol
Que se ha olvidado de iluminar
Tanto cerebro encadenado
Hablan de despojo de tierras ancestrales
Como si la Ñuke Mapu fuera de alguien
Queríamos decir con nuestra lucha
Que en un puñado de sueloQue en un puñado de suelo
Había más habitantes que en todo el planeta
Pero ustedes leyeron los libros
Nombraron todo de nuevo
Tratando de entender el sentido de la vida
Vendieron hasta sus semillas
Por eso el sol no nos mira
Ni la lluviaNi la lluvia
Ni los pájaros hacen nidos en el monocultivo de eucaliptos
Se suponía que sería un nuevo año
Que íbamos a celebrar el Wetripantü
Pero nos tuvimos que quedar en silencio contemplando
Como lloraban nuestros pichikeches
Mientras el lof seguía sitiado.

Wallmapu en la sombra

Mención honrosa


